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*4,/3/2CH

e 240W (4 xB0W)]/ 4 x4 Ohm
* 360 W (4x90 W)/ 4 x20hm
* 340 W (2x 170 W)/ 2 x4 Ohm
* 5 - 50.000 Hz (FLAT)

* 5 - 30/180 Hz (BASS)

» 200 - 50.000 Hz (TREBLE)

* XOver 30 - 180 Hz (12 dB/oct.)
* THD+ 0,08 %

* S/N>101 dB

* 0 /+6 dB BASS BOOST (80 Hz)
* Input Sensitivy 250 mV - 6 V
*+12V(144V)/2x 15 A

* 294 x 60 x 248 mm
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OWNER'S MANUAL
UNIVERSAL CAR AMPLIFIER

Features

4/3/2 channels, suitable for bridged connection ¢ 2/4 Ohm load capacity * 3 sound switch modes to drive bass,
middle + treble and wide-range speakers ¢ adjustable cut-off frequency ¢ bass boost circuit ¢ low and high-level
inputs ¢ 2/4 CH input selector « PWM MOSFET adaptor

The WRX 4060 four-channel universal car amplifier is suitable to drive bass speakers, middle+treble speakers and wide-
range speakers. It can be used as a 4, 3 or 2-channel amplifier. In a bridged connection, its high output power makes the
amplifier ideal to operate sub boxes and sub tubes. It has an adjustable sound switch, enabling you to set the frequency
transmission that best suits your system. To enhance bass sounds, it includes a BASS BOOST circuit.

Electronic sound switch

The multiple configuration active sound switch makes the amplifier a universal solution in various scenarios. In wide-range
mode the amplifier can drive traditional car speakers, but it is also suitable to drive only bass or middle + treble speakers. The
sound switch's cut-off frequency can be adjusted between 30 - 180 Hz. l.e., in sub-bass (BASS) mode the frequency range can
be adjusted between 5 - 30 Hz and 5 - 180 Hz, and in TREBLE mode between 200 - 50,000 Hz. In wide-range (FLAT) mode the
transmitted frequency range is 5 - 50,000 Hz.

The switches and controls affect the two channel pairs in the same way.

Operational modes overview

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0.dB 6,5 dB
sound switch setting bass boost
wide-range | bass | middle + treble off | | on
C ing the kers

J P

Make sure you connect the speakers with the correct polarity. In stereo mode, use speakers with at least 2 Ohm impedance;
in a high-power bridged connection, use a speaker with at least 4 Ohm impedance. This load impedance can be realized by
connecting several speakers, but their resultant impedance must reach the specified value. The sound cables' minimum
recommended diameter is 2 x 1.5 mm?2.

R- / R+ : right front speaker | L- / L+ : left front speaker
FRONT BRIDGED - / + : two front channels in a bridged connection (mono)
R- / R+ : right rear speaker | L- / L+ : left rear speaker
REAR BRIDGED - / + : two rear channels in a bridged connection (mono)

Connecting the input signal

Use stereo cables with RCA plugs to connect the four LINE INPUT sockets to the input device (car radio, head unit
etc.). Lead the cable away from power and other speaker cords. If your car radio only has a speaker output (no low-level
line out), you can connect the high-level input labeled H-INPUT using the included cable. If your sound source has both
options, it is recommended to use the low-level (RCA) output. You must never connect a signal to both inputs.

Set the INPUT SELECTOR switch to the desired position corresponding to your setup (2 or 4 channel input).

Connecting the power supply

The device needs power over three connectors. The length of the +12 V wire between the battery and the external fuse
socket (not included) should not exceed 50 cm. Locate the fuse socket as close to the battery as possible. The ground wire
should also be as short as possible.

Connect the negative pole first. It is very important that this connection have a perfect ground contact. An imperfect
connection can cause noise and malfunction. The minimum diameter of the power cords is 6-10 mm?2. (REM cable: min.
0.75 mm2)

| GROUND: ground () REMOTE: remote control* POWER: +12 Volt |
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* If your car radio does not have a 12 Volt output for this purpose, connect this point to the +12V power voltage. In this case,
it is recommended to either install a switch before the remote control input, or to connect the control voltage to a point that
is powered off when the ignition key is removed. Otherwise the amplifier will be permanently on, putting a drain on the battery.

and tr g
Before powering up the amplifier verify that it is connected correctly. Connections should be stable and without short circuits,
and the switches and controls should be in the correct position.

A green POWER / PROTECTION light indicates that the amplifier is on; red means that the protective circuits are active. The
latter indicates that the amplifier is malfunctioning, overloaded, or incorrectly connected. In that case, disconnect the amplifier
from the power immediately.

If the green LED is not lit up at all, disconnect the amplifier, disconnect the speakers and the car radio, and power up the
amplifier again. If the light is still off, use a voltage meter to make sure that the amplifier does in fact receive the 12 V
power, and that the ground connection is stable. If the car radio has a separate remote control output and you connected it
(REMQOTE), also verify the presence of the control signal.

Connecting the power, the car radio and the speakers again one by one you can identify the faulty unit or cable. If needed, also
verify that the fuse(s) are in good condition.

If the system emits noises, turn the volume down, and first unplug the RCA connectors. If you still hear the noise, make sure
the amplifier is correctly grounded.

If the noise stops, that means the source is outside the amplifier. Possible causes include: a ground loop, a contact fault in
the head unit's ground, at the audio processor; at the sound switch, or at another device in the audio frequency chain. A faulty
circuit breaker; old battery, damaged ignition cables or faulty contacts can all be sources of audible noise.

Adjusting the input signal level

Set the GAIN control to MIN. Turn on the car radio and set its volume control to approximately 3/,. Slowly start turning the
GAIN button clockwise until you start to hear distortion at the acoustic peaks. Then turn it counter-clockwise a little. This will
be the system's maximum volume which is emitted in good quality without distortion. The correct GAIN setting depends on the
signal level of the car radio's output, and may vary from type to type.

By further increasing the GAIN level the system's output power does not increase any further; instead, the maximum usable
volume on the car radio becomes lower because the system's distortion grows. A distorted signal can damage the speakers.

Warning

Installing a car hi-fi system requires important professional skills and experience, which are not covered in this manual.
If needed, consult a technician to avoid damaging your system or the vehicle. Proper installation is essential for the
system's reliable operation.

* The warranty is not applicable to damage caused by improper installation or connection.

* Never cover the device and only install it in a location with proper ventilation.

Protect from sunlight, humidity and water.

The speaker's poles must have no connection to each other or the car's body (negative pole).

Especially when the temperature in the amplifier's environment is extremely high or low (e.g., when the car is parked in
direct sunlight in the summer, or at freezing temperatures in the winter) the automatic protective circuit may become
active and turn off the amplifier. In that case, leave the amplifier turned off until normal environment temperature is
restored.

* Do not use the amplifier for a long time when the engine is not running, as that may drain the battery.

Always listen to your sound system at a volume that does not disturb your participation in traffic and does not damage
your hearing. Many car hi-fi systems are capable of emitting sound pressure over 130 dB. However, levels above 100 dB
can damage your hearing permanently.

* When replacing the fuse, always use an identical type.

 This device can only be used with a 12 Volt power source where the negative pole is grounded.

 Clean with a soft, dry cloth.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
UNIVERSELLER AUTOVERSTARKER

Charakteristik

4,/3/2 Kanéle, in Brucke schaltbar ¢ 2/4 Ohm Belastbarkeit ¢ 3 verschiedene Betriebsart der Frequenzweiche
far Antrieb Tief-, Tiefmittel- + Hoch, und Breitbandlautsprecher ¢ Regelbare Schnittfrequenz ¢ Wirkungsvolle
Bass-Anhebung ¢ Niedrig- und Hochpegel-Eingang ¢ 2/4 CH Eingangswahl ¢ PWM MOSFET Netzteil

Der WRX 4060 universeller Vierkanal-Autoverstarker ist fir den Antrieb Tief-, Tiefmittel- + Hoch, und Breitbandlautsprecher
geeignet. Kann sowohl als 4-, als 3- und auch als 2-Kanal-Gerat verwendet werden. Er ist gebriickt geschaltet ideal fur den
Betrieb von Bassreflexgehausen und -Réhren. Die Frequenzweiche ist regelbar, es kann fir das gegebene System am besten
angepasster Frequenzgang eingestellt werden. Zur Verstarkung der Basswiedergabe wurde auch mit einem BASS BOOST
Stromkreis versorgt.

Elektronische Freq
Die Grundlage der universellen Verwendbarkeit des Gerétes ist die umschaltbare aktive Frequenzweiche. Durch Hilfe deren
ist der Verstarker fahig in Betriebsart Breitband herkémmliche Autolautsprecher anzutreiben, aber auch ausschlieBlich Tief-
oder Tiefmittel- + Hochstrahler Der Schnittpunkt der Frequenzweiche kann zwischen 30 - 180 Hz, bzw. geregelt werden.
Das heifit, der Frequenzgang kann in Betriebsart Sub-Bass (BASS) zwischen 5 - 30 Hz und 5 - 180 Hz verstellt werden, in
TREBLE-Stellung zwischen 200 - 50.000 Hz. Beim Breitband-Betrieb (FLAT) wird der Frequenzgang zwischen 5 - 50.000 Hz
liegen.

Die Schalter und Regler beeinflussen den Betrieb beider Kanal-Paare gleichermalien.

Darstellung des Betriebes des Gerates

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6,5 dB
Einstellung der Frequenzweiche BASS BOOST
Breitband | Bass | Tiefmittel + Hoch ausgeschaltet | | eingeschaltet

Anschluss der Tonstrahler

Achten sie auf den der Polaritat entsprechenden Anschluss! Im Stereo-Betrieb

Mindestens 2 Ohm, und in der gebruckter Verwendung mit hoher Leistung mindestens 4 Ohm Lautsprecher sollen verwendet
werden. Diese Belastungsimpedanz kann auch durch Zusammenschaltung mehrerer Lautsprecher verwirklicht werden, aber
die resultierende Impedanz soll mindestens den angegeben Wert erreichen! Empfohlener Querschnitt der Anschlusskabel
mindestens 2 x 1,5 mmz,

R- / R+ : Tonstrahler rechts vorne | L- / L+ : Tonstrahler links vorne
FRONT BRIDGED - / + : gebriickter Anschluss (mono) der beiden vorderen Kanéle
R- / R+ : Tonstrahler rechts hinten | L- / L+ : Tonstrahler links hinten
REAR BRIDGED - / + : gebrickter Anschluss (mono) der beiden hinteren Kanale

Anschl des Eingangssignal

Mit der Uberschrift LINE INPUT versehene 4 Cinch-Buchsen und die Tonquelle [Autoradio, 'Head Unit', ..) wird
mit einem Stereokabel versehen mit Cinch-Stecker verbunden. Halten sie diese Leitung fern von den Strom- und
Lautsprecherkabeln. Wenn das Autoradio ausschlieBlich mit Lautsprecherausgangen versehen ist, d.h. besitzt es keine
Niedrigpegel-Ausgang, dann kann der HIFINPUT Hochpegel-Eingang mittels des beigelegten Anschlusskabel verwendet
werden. Wenn es bei der Signalquelle beide Mdglichkeiten gegeben sind, empfiehlt sich den Niedrigpegel-Ausgang
(Cinch) zu benutzen. Es ist verboten beide Eingange des Verstarkers gleichzeitig anzuschlieBen!

Stellen sie der gewiinschten Verwendung entsprechend den Eingangs-Wahlschalter INPUT SELECTOR ein (2-oder
4-Kanal Eingang)

Anschl der Str juell

Das Geréat soll die Spannung zum Betrieb durch drei Klemmen bekommen. Die Leitungsstrecke (+ 12 V) zwischen der
Batterie und der auBeren Sicherungsfassung (nicht im Lieferumfang) darf nicht langer als 50 cm sein. Auch die Erdleitung soll
maglichst kurz gehalten werden.

Schlieen sie erst den negativen Pol an. Es ist duerst wichtig, dass dieser Anschluss besonders guten Masse-Kontakt
habe. Ein Fehler dessen kann zu Gerausch, Verzerrung, fehlerhafte Funktion fuhren. Die Stromkabel sollen mindestens einen
Querschnitt von 8 - 10 mm?2 , der REM-Kabel mindestens 0,75 mm? haben.
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I GROUND: Masse (-] REMOTE: Fernbedienung* POWER: +12 Volt I

* Wenn das Autoradio keinen fur diesen Zweck verwendbaren 12 V Ausgang besitzt, dann soll dieser Punkt mit der
Speisespannung verbunden werden. In diesem Fall soll aber ein Schalter vor den REMOTE-Anschluss eingebaut werden,
oder man soll eine Schaltspannung von einer Stelle herbringen, die nach Entfernung des Zundschlissels spannungslos ist. In
Ermangelung dessen bleibt der Verstérker standig unter Spannung und belastet die Batterie.

Instandsetzung - Fehlersuche

Bevor man den Verstarker unter Spannung setzt, die Richtigkeit der Anschlisse kontrollieren Die Anschlisse sollen stabil und
kurzschussfrei sein, die Schalter und Regler sollen in der richtigen Position stehen.

Die griine Farbe der POWER / PROTECTION - Anzeige zeigt den Normalbetrieb, die Rote den Beginn der Funktion der Schutz-
Stromkreise an. Der Letztere weist auf Schaden, Uberlastung oder falschen Anschluss, trennen sie das Gerét unverziglich
von der Spannung.

Wenn das grine LED Gberhaupt nicht leuchtet, trennen sie die Lautsprecher und das Autoradio im bereits spannungsfreien
Zustand vom Gerat, dann setzen sie es wieder unter Spannung. \Wenn die Anzeige weiterhin dunkel bleibt, kontrollieren sie
mit einem Messgerat ob die Verstarker die 12 V Speisespannung bekommt und auch der Anschluss des Massepunktes
fehlerfrei ist. Wenn das Autoradio auch einen separaten REMOTE-Ausgang besitzt und dieser auch angeschlossen wurde,
dann soll auch das Vorhandensein der Schaltspannung kontrolliert werden.

Schritt fur Schritt sollen die Spannung, das Autoradio, die Lautsprecher angeschaltet werden, so kann die den Fehler
verursachende Einheit oder Leitung eingegrenzt werden. Im Notfall kontrollieren sie auch den Zustand der Sicherung(-en)!

Wenn sie aus dem System verschiedene Gerdusche héren - nachdem es leise gemacht wurde - ziehen Sie zuerst die
Cinch-Stecker aus dem Verstarker. Wenn die Gerausche weiterhin zu horen sind, kontrollieren sie die korrekte Erdung des
Verstarkers.

Wenn aber die Gerdausche nicht mehr zu horen sind, bedeutet es, dass die Quelle deren sich auBerhalb des Verstarkers zu
finden ist. Mdgliche Ursachen: eine Erdschleife, Massenanschluss mit Kontaktfehler an der Head Unit, an dem Soundprozessor,
oder an sonstigen in die Tonfrequenz-Kette eingegliederten Geraten. Ein fehlerhafter Unterbrecher, alte Batterie, kaputte
Zindkabel, fehlerhafte Kontakte, das alles kann zu hérbarem Ger&usch fiihren.

Einstellung des Pegels des Eingangssignals

Drehen sie den Reglerknopf GAIN in die MIN-Stellung. Schalten sie das Autoradio ein und stellen sie den Lautstarkeregler
in die 3/,-Stellung. Langsam fangen sie an den GAIN Reglerknopf entsprechend dem Uhrzeigersinn solange, bis sie bei den
Musikspitzen eine Verzerrung héren. Danach drehen sie den Knopf ein Bisschen zurtick. Das wird die maximale Lautstéarke des
Systems sein, die man noch verzerrungsfrei horen kann. Die Einstellung von GAIN hangt von der GréBe des Ausgangssignales
des jeweiligen Autoradios ab, deshalb kann sie je nach Geréat verschieden sein.

Bei weiterem Hochregeln von GAIN steigt die Ausgangsleistung des Verstérkers nicht mehr und den Lautstarkeregler des
Autoradios nur zu einem niedrigeren Punkt hochdrehen kann, weil die Verzerrung des Systems anwéchst! Der verzerrte Klang
schadet den Lautsprechern!

Warnungen

* Der Einbau von Auto-HiFi Anlagen bedarf wichtige Fachwissen und Erfahrung, in die wir in dieser Beschreibung nicht
naher eingehen kdnnen. Wenn es notig ist, wenden sie sich an einen Fachmann, damit sie keinen Schaden im Gerat oder
dem Fahrzeug anrichten! Die fachgerechte Montage ist Voraussetzung der zuverlassigen Funktion.

Es ist keine Gewahr fir Schaden verursacht durch fahrlassigen Einbau, Anschluss!

Decken sie das Geréat nie ab, bauen sie es nur an gut geliftete Stelle ein!

Schitzen sie es vor Sonne, Staub, Kondenswasser und Feuchtigkeit!

Der negative Pol des Lautsprechers darf keinen Kontakt mit der Masse des Fahrzeuges haben (mit dem negativen
Potenzial)!

Besonders bei hohen oder niedrigen Umgebungstemperaturen (Zum Beispiel im Sommer in dem unter der Sonne
stehenden Auto, oder im Winter in dem abgekihlten Auto) kann der Schutz des Verstérkers in Aktion treten und den
abschalten. Lassen sie in diesem Fall den Verstarket solange ausgeschaltet bis eine normale Umgebungstemperatur
sich nicht eingestellt hat.

Benutzen sie den Verstarker nicht lange bei stehendem Motor, das kann zur Entladung der Batterie fiihren!

Hoéren sie ihre Anlage immer bei einer Lautstarke die ihre Teilnahme im StraBenverkehr nicht stért, und kein
Gehorschaden verursacht! Viele Auto-HiFi Systeme sind in der Lage einen Schalldruck von Gber 130 dB zu erzeugen,
aber der Schalldruck tber 100 dB bereits zu Gehorschéden fihren kann!

Die Sicherungen durfen nur durch gleichwertige ausgetauscht werden!

Dieses Gerat darf nur von einer Speisespannung von 12 V mit negativer Masse betrieben werden!

Fur Putzen benutzen sie nur einen weichen Lappen!
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HASZNALATI UTASITAS
UNIVERZALIS AUTOS ERGSITG

Jellemzék

4/3/2 csatorna, hidba kotheté ¢ 2/4 Ohm terhelhetéség ¢ 3 féle hangvalté-izemmad: mély, mélykézép + magas
és szélessavl hangszorok meghajtdsara ¢ szabalyozhato vagési frekvencia ¢ mélykiemelé dramkor ¢ alacsony- és
magas szintli bemenet ¢ 2/4 CH bemenetvalasztd « PWM MOSFET tépegység

A WRX 4060 négy csatornas univerzalis autos er6sitd alkalmas mély, mélykdzép + magas és szélessavi hangszorok
meghajtasara. Alkalmazhatjuk 4, 3 és 2 csatornés készilékként. Hidba kétve, nagy kimend-teljesitményével ideélis szubladak,
szubcstvek mukodtetésére. Hangvaltéja szabalyozhato, az adott rendszerhez lehetd legjobban illeszkedé frekvencia-atvitel
bedllithatd. A mély-atvitel fokozdsdhoz BASS BOOST basszus-kiemel6 aramkarrel is ellattak.

Elektronikus hangvalto

A készilék univerzdlis felhasznalhatésaganak alapja az atkapcsolhatd aktiv hangvaltd. Ennek segitségével az erdsitd képes
szélessavu lzemmadban dolgozva hagyomanyos autéhangszérokat meghajtani, de akar kizarélag mély- vagy mélykdzép +
magas sugarzokat is. A hangvalto toréspontja 30 - 180 Hz kozott szabalyozhaté. Ez azt jelenti, hogy szub-basszus (BASS)
izemmadban a frekvencia-atvitel 5 - 30 Hz és 5 - 180 Hz kozott allithatd, TREBLE allasban 200 - 50.000 Hz kézétt alakul.
Szélessavu (FLAT) lizemeltetés esetén a megszolaltatott frekvenciasav: 5 - 50.000 Hz lesz.

A kapcsolok és szabalyozok a két csatornapar mikodését azonosan befolydsoljak.

A késziilék mikodésénel laltata
X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0.dB 6,5 dB
hangvalteé beallitasa melykiemel6
szélessavu | basszus | mélykozép + magas kikapcsolva | | bekapcsolva

Hangsugarzoék csatlakoztatasa

Ugyelien a megadott polaritasnak megfeleld bekdtésre. Sztered izemmadban legalabb 2 Ohmos, mig a nagyteljiesitményd,
hidba kotott alkalmazasnal minimum 4 Ohmos hangsugéarzoét kell hasznalni. Ez a terhelé impedancia tobb hangsugarzé
osszekapcsolasaval is megvaldsithato, de az eredéjuknek el kell érnie a megadott értéket. Ajanlott kabelkeresztmetszet: min.
2 x 1,5 mma2

R- / R+ : jobb els6 hangsugarzo | L- / L+ : bal els6 hangsugarzo
FRONT BRIDGED - / + : els6 2 csatorna hidba kétése (mono)

R- / R+ : jobb hatso hangsugarzo | L- / L+ : bal hatso hangsugarzo
REAR BRIDGED - / + : hatso két csatorna hidba kotése (mono)

B 6 jel 1Al .
A LINE INPUT feliratd négy RCA aljzat és a hangforras (autéradio, fejegység..) RCA csatlakozddugokkal ellatott sztered
vezetékkel kotendd ossze. Ezt a vezetéket tartsa tavol a tap- és hangszordvezetékektdl. Ha az autéradiot kizarolag
hangszorékimenettel lattak el és igy nem rendelkezik alacsony szintl kimenettel, akkor a HI-INPUT magas szinti
bemenetet lehet hasznalni a mellékelt csatlakozokabel segitségével. Amennyiben a jelforrdsnal mindkét lehetéség fennall,
javasolt az alacsony szintli (RCA) kimenet hasznalata. Tilos egyidejlileg az erdsité mindkét bemenetét bekotni!

A kivant alkalmazasnak megfeleléen allitsa be az INPUT SELECTOR bemenetvélasztd kapcsolot (2 vagy 4 csatornas
bemenet).

Tapellatas bekotése

A késziilek mukodéséhez harom sorkapcson keresztil kell kapnia fesziltséget. Az akkumulator és a hozza kozel elhelyezendd
kulsé biztositékfoglalat (nem tartozék) kozotti vezetékszakasz (+12 V) lehetéleg ne legyen hosszabb, mint 50 cm. A testelés
vezetékének is a lehetd legrovidebbnek kell lennie.

Elészor a negativ pélust csatlakoztassa. Rendkiviil fontos, hogy ez a csatlakozas tokéletes test-kontaktussal rendelkezzen.
Hibaja zajt, torzitast, téves mikodést okozhat. A tapkabelek keresztmetszete minimum B6-10 mm? legyen! (REM kabel:
0,75 mm2)

I GROUND: test (] REMOTE: tavvezérlés* POWER: +12 V I
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* Ha az autoradio nem rendelkezik e célra hasznalhato 12 Voltos kimenettel, akkor ez a pont a tapfesztltséggel 6sszekotendé.
Ez esetben viszont vagy egy kapcsolot célszerli a tawezérlés csatlakozé elé beiktatni, vagy olyan pontrél hozni a kapcsolé-
feszlltséget, amely fesziltségmentes lesz az inditékulcs kivétele utan. Ennek hidnyaban az erésité allandéan aram alatt lenne
és terhelné az akkumulatort.

Uzembehelyezés - hibakeresés

Mielétt el6szor fesziltség ald helyezi az erdsitét, ellenérizze le a bekotések helyességét. A csatlakozasok legyenek stabilak és
zarlatmentesek, a kapcsolék, szabalyozok pedig alljanak a megfeleld pozicioban.

A POWER / PROTECTION visszajelz6 zold szine a normal Gizemi allapotot, a piros a védelmi aramkorok mikodésbe |épését jelzi.
Ez utébbi meghibasodésra, tulterhelésre, rossz bekotésre... utal. Azonnal dramtalanitsa a késztléket!

Ha egyaltaldn nem vilagit a zold LED, aramtalanitast kovetden kisse le a hangszérokat és az autéradiot, majd djra helyezze
fesziiltség ald. Ha a visszajelz6 ezek utan is sodtét marad, voltmérdvel gy6zédjon meg arrdl, hogy az erésité megkapja-e a 12
Voltos tapfesziiltséget, és a testpont bekdtése is hibamentes-e. Ha az autéradio kilén tédvezérlé kimenettel is rendelkezik és
ez be is lett kotve (REMOTE), akkor a kapcsoléfesziltség jelenléte is ellenérizendé.

Lépésrdl |épésre visszakdtve a tapfesziltséget, az autoradiot és a hangszorokat, behatarolhaté a hibat okozd egység vagy
vezeték. Sziikség esetén ellendrizze a biztositék(ok) kifogastalan allapotat is!

Ha kilénboz6 zajokat hall a rendszerbél, - lehalkitast kévetéen - elészor az RCA csatlakozékat hizza ki az erésitébél. Amennyiben
a zaj tovabbra is hallhato, ellenérizze az erdsitd korrekt foldelését.

Ha viszont megszlnik a zaj, akkor ez azt jelenti, hogy annak forrésa az erdsitén kivil taldlhaté. Lehetséges okok: foldhurok,
kontakthibas testelés a fejegységnél, hangprocesszornal, hangvaltonal ... vagy mas, a hangfrekvencias lancba illesztett
keésziilekneél. Hibas megszakito, éreg akkumulator, rossz gyljtokabelek, hibés kontaktusok mind lehetnek hallhato zaj kivaltd
okai.

A bemeno jel szintjének beallitasa

A GAIN forgatdgombot allitsa MIN helyzetbe. Kapcsolja be az autéradiot és allitsa annak hangeré-szabalyozdjat kb. 3/, hangerd
allasba. Lassan kezdje el forgatni az éramutat6 jarasanak megfeleléen a GAIN forgatdgombot egészen addig, amig nem hall
torzitdst a zenei cslicsoknal. Ekkor kissé allitsa vissza. Ez lesz a rendszer maximaélis hangereje, amely még j6 minéségben,
torzitdsmentesen hallgathatd. A GAIN beallitdsa az adott autéradid kimendjelének nagysagatol figg, ezért készilékenként
eltérd lehet.

A GAIN tovabbi felszabalyozasaval mar nem emelkedik az erésité kimend-teliesitménye és az autéradid hangeré-szabalyozéjat
csak kisebb fokozatig lehet feltekerni, mert megné a rendszer torzitdsa! A torz hangzas karositja a hangsugarzokat!

Figyelmeztetések

* Az auté-hifi berendezések beszerelése fontos szakmai ismereteket és tapasztalatokat igényel, amelyekre e leirdsban
nincs madunk kitérni. Ha szikséges, forduljon szakemberhez, nehogy kart tegyen a készilékben, illetve a gépjarmiben! A
szakszer( beszerelés a megbizhatd mikodés feltétele.

* A gondatlan beszerelésbdl, bekotésbél eredé meghibdsodasokra nem érvényesithetd a garancial

Soha ne takarja le a késziiléket és csak jol szell6z6 helyre épitse be!

Védje napfénytél, portol, paratol, nedvességtdl!

A hangsugarzok negativ pélusa nem érintkezhet a jarmu testelésével (negativ potenciéljaval)!

Kuléndsen magas vagy alacsony kérnyezeti hémeérseklet esetén (pl. nyaron a t(iz6 napon parkolé autéban, vagy a téli

hidegben leh(lt autéban) mikddésbe |éphet az erdsité védelme, és lekapcsolhatja azt. Ez esetben hagyja kikapcsolva,

amig vissza nem &ll a normal kérnyezeti hémérséklet.

Ne mukodtesse hosszabb ideig allé6 motornal, mert ez az akkumulator kimeriléséhez vezethet!

Mindig olyan hangerével hallgassa berendezését, hogy az ne zavarja a kozuti forgalomban valé részvételét, és ne

okozhasson hallaskarosodast! Sok auté-hifi rendszer képes 130 dB feletti hangnyomast kibocsatani, de 100 dB felett ez

maradandoé hallaskarosodast okozhat!

* A biztositékot csak azonos értékire szabad kicserélni!

* Ez a készilék csak 12 Voltos, negativ testelésti taphaldzaton tzemeltethetd!

* A késziilék tisztitdsdhoz hasznéljon puha, szaraz térlékendot!




WRX 4060 owner’s manual ¢ page 09 ¢ black

SAL 5

SOMOGYI AUDIO LINE T B v & § _JF _J J _J _J N & BN N B

NAVOD K POUZITI 3
UNIVERZALNI ZESILOVAC DO AUTA

Charakteristiky

4/3/2 kanaly, mozno premostit ¢ moznost zatizeni 2/4 Ohm ¢ 3 druhy zvukovych ménict: hluboky, stredné
hluboky + vysoky a pohon Sirokopasmovych reproduktort ¢ regulovatelna deélici frekvence ¢ zdGraznéni hloubek
¢ vstup vysoké a nizké Urovné e prepinac¢ vstupt 2/4 CH ¢ napajeni PWM MOSFET

WRX 4060 je ctyrkanalovy univerzalni zesilovac¢ do auta vhodny pro pohon hlubokych, stfedné hlubokych + vysokych a
Sirokopasmovych reproduktort. Muzeme jej pouzivat jako 4, 3 a 2 kanalovy pristroj. V pripadé prfemosteni je idealni jej
pouZivat k provozovani subwooferovych skiini a subwooferovych tub s vysokym vykonem vystupu. Zvukovy méni¢ zarizeni je
regulovatelny, je mozné nastavit frekvencéni prenos, ktery se nejlépe hodi k danému systému. Ke stupriovani pfenosu hloubek je
pristroj vybaven zdlraziiovacem bast BASS BOOST.

Elektronicky zvukovy ménic

Zakladem pro univerzalni vyuziti zafizeni je prepinatelny aktivni zvukovy méni¢. Jeho pomoci je zesilovac¢ schopen pohonu
klasickych automobilovych zesilovact v Sirokopasmovém provoznim maédu, ale i pohonu hlubokych, stfedné hlubokych +
vysokych reproduktord. Frekvenéni rozsah ménice je mozno regulovat mezi 30 - 180 Hz. To znamen4, Ze v sub basovém maédu
(BASS]) je prenosova frekvence nastavitelnd mezi 5 - 30 Hz a 5 - 180 Hz, v nastaveni TREBLE je rozsah mezi 200 - 50.000
Hz. V pripadé sirokopasmového provozu (FLAT) bude frekvenéni rozsah mezi 5 - 50.000 Hz.

Prepinace a regulatory ovliviuji oba pary kanalt stejnou mirou.

Piehled fungovani zafrizeni

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6,5 dB
Nastaveni zvukového meénice ZdlUraznovac hloubek
Sirokopasmovy | bas |Str‘edné hluboky + vysoky vypnut | | zapnut

Piipojeni reproduktori
Dbejte na spravnou polaritu pfi zapojeni reproduktor(. V provoznim médu stereo je nutné pouzivat 2 Ohmoveé reproduktory
a v aplikaci premosténi s vysokym vykonem je nutné pouzivat 4 Ohmové reproduktory. Tuto zatéZovou impedanci je mozné
uskutecnit i v pripadé spojeni vice reproduktort, ale jejich vyslednice musi dosahovat udanou hodnotu. Doporuéeny prirez
kabelt: min. 2 x 1,5 mm2.

R- / R+ : pravy predni reproduktor | L- / L+ : levy piedni reproduktor
FRONT BRIDGED - / + : prvni 2 kanaly v premosténi (mono)

R- / R+ : pravy zadni reproduktor | L- / L+ : levy zadni reproduktor
REAR BRIDGED - / + : zadni dva kanaly v premosténi (mono)

P PP
RCA konektory s napisem LINE INPUT a zdroj zvuku (autoradio, hlava) maji byt spojeny stereo vedenim vybavenym
zasuvkami. Toto vedeni drzte dal od napajeciho vedeni a vedeni reproduktortd. Je-li rédio vybaveno vyluéné vystupy
reproduktord, takze nema nizkouroviovy vystup, tak je mozné pouzivat vysokouroviovy vstup HI-INPUT pomoci
prilozeného pripojovaciho kabelu. Pokud u zdroje signalu existuji cbé moznosti, doporucuje se pouziti nizkodroviového
vystupu (RCA). Zakazuje se zapajeni obou vstupl zesilovace soucasné!

Podle pozadovaného pouziti nastavte prepinac volby vstupu INPUT SELECTOR (2 nebo 4 kanalovy vstup).

Zapojeni napajeni

Zafizeni musi dostat napéti pres tFi sériova pripojeni. Usek vedeni (+12 V) mezi akumulatorem a vnéjsi pojistnou objimkou
(neni soucasti prislusenstvi), jenz ma byt umisténa blizko akumulatoru, by podle moZnosti nemél byt delsi nezli 50 cm. Vedeni
uzemneéni by také mélo byt co mozno nejkratsi.

Nejdriv zapojte negativni pél. Mimoradné dulezité je, aby toto zapojeni bylo dokonale pripojené k télu pristroje. Chybné zapojeni
muze zpUsobit hluk, skresleni a nespravné fungovani. Prifez napdjecich kabeld ma byt minimalné 6-10 mma2! (REM kabel:
0,75 mm2)

| GROUND: uzemnéni () | REMOTE: dalkové ovladani * | POWER: +12 Volt |

* Pokud autoradio neméa 12 voltovy vystup k tomuto cili, tak je mozno tento bod pripojit k napajecimu napéti. Ale v tomto
pripadé je vhodné viozit pred dalkové oviadani jeden prepinac, anebo privézt napéjeci napéti z takového bodu, ktery nebude
po vybrani startovaciho klice pod napétim. V opacném pripadé by zesilova¢ byl neustéle pod proudem a tim by zatéZoval
akumulator.
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Uvedeni do provozu - hledani chyb

Predtim nez poprvé zapnete zesilova¢ do napéti, zkontrolujte zda jsou vSechny spoje spravné zapojeny. Spoje maji byt stabilni a
bez zkratu, prepinace a regulatory maji byt nastavené v spravné poloze.

Zelena barva kontrolky POWER / PROTECTION signalizuje normalni stav provozu, ¢ervena barva kontrolky signalizuje, ze se
byli zapnuty ochranné elektrické obvody. Rozsviceni cervené kontrolky signalizuje chybu, pretizeni, Spatné zapojeni ... Okamzite
vypnéte pristroj z proudu!

Nesviti-li vibec zelené svétlo LED, po vypnuti pfistroje z proudu vypojte reproduktory a autoradio, pak pristroj znovu zapojte do
proudu. Pokud bude kontrolka i nadale tmava, pomoci voltmetru se presvédcte o tom, zda zesilovat dostavad napajeci napéti
12 voltl a jestli je bezchybné zapojené telo pristroje. Ma-li autoradio i zviastni vystup pro dalkové ovladani a tento byl uz zapojen
(REMOTE), tak je nutné zkontrolovat i to, jestli je pritomné napéjeci napéti.

Pri postupném opétovném zapéjeni napajeciho napéti, autoradia a reproduktort muzete vylu€ovaci metodou Zjistit jednotku,
anebo vedeni, jenz zpUsobuje chybu. V pripadé potieby zkontrolujte i to, zda jsou pojistky v bezchybném stavu!

Slysite-li hluk vychazejici ze systému - po ztiSeni zvuku -, napired vypojte ze zesilovace pripoje RCA. Pokud slysite hluk i potom,
proverte, zda je zesilova¢ spravne uzemnen.

Kdyz hluk ustane, znamena to, Ze jeho zdroj se nachazi mimo zesilovace. Mozné priciny: zemni smycka, kontaktni chyba v
uzemnéni hlavy zesilovace, zvukového procesoru, zvukového meénice ... anebo jiného zafizeni umisténého v retézci zvukové
frekvence. Chybny prerusovac, stary akumulator, Spatné zapalné kabely, chybné kontakty mohou byt pricinou pro slysitelny
hluk.

N i Grovné pniho signal

Otocné tlacitko GAIN nastavte do pozice MIN. Zapnéte autoradio a nastavte jeho regulator hlasitosti zvuku priblizné
do 3/, pozice hlasitosti zvuku. Pomalu zagnéte otacet otocné tlacitko GAIN ve sméru hodinovych rucicéek tak dlouho,
az pokud neuslysite zkresleni pfi vysokych hudebnich ténech. Tehdy nastavte tlacitko o trochu zpét. To bude maximalni
hlasitost zvuku systému, kterou jesté Ize poslouchat v dobré kvalité a bez zkresleni. Nastaveni GAIN zavisi od velikosti
vystupniho signdlu daného autoradia, proto muze byt pii raznych pristrojich odlisné.

Dalsim regulovanim GAIN-u se uz nezvySuje vystupni vykon zesilovace a regulator hlasitosti zvuku autoradia Ize otacet jen
do nizSiho stupné, protoze narlsta zkresleni systému! Zkresleny zvuk poskozuje reproduktory.

Upozornéni

* Instalace auto-hifi zarizeni si vyzaduje vysoké odborné znalosti a zkuSenosti. V tomto névodu neni dost prostoru na jejich
podrobné rozepsani. Pokud se nepovaZujete za dostatecné pripraveného na instalaci reproduktord, a chcete se vyhnout
poskozeni zarizeni, respektive Vaseho auta, obratte se na odbornika! Odborna instalace je zarukou spolehlivého fungovani
zarizeni.

* Zaruka vyrobce se nedd uplatnit v pripadé poruch zptusobenych neodbornou instalaci anebo nedbalym pouzivanim zarizeni!

* Zarizeni nikdy neprikryvejte a zabudujte jej na dobre vétrané misto!

e Zarizeni chrarite pred pfimym slunecnym zarenim, prachem a vihkem!

* Zaporné poly reproduktoru se nesmi dotykat kostry (zadporného potencialu) motorového vozidla!

* V pripadé extréemné vysoké anebo zvlast nizké venkovni teploty (napriklad v lété v auté zaparkovaném na primém slunci,
anebo v zimé ve vystydlém auté) se mize zapnout ochrana zesilovace a ta mize zesilova¢ vypnout. V takovémto pripadé jej
nechte ve vypnutém stavu do té doby, nez se okolni teplota nevrati do normalu.

* Neprovozujte dlouhodobé zarizeni pfi stojicim motoru, protozZe to muze vést k vybiti akumulatoru!

* Aparaturu pouzivejte vzdy pouze pfi takové hlasitosti, aby VAm to neprekézelo béhem jizdy a nezplsobilo poskozeni Vaseho
sluchu! Mnoho automobilovych hifi aparatur je schopnych vygenerovat akusticky tlak vyssi nez 130 dB. Akusticky tlak nad
100 dB muze zpusobit trvalé poskozeni sluchu!

* Pajistky Ize vyménit pouze za pojistky stejné hodnoty!

« Toto zafizeni Ize provozovat pouze v 12 voltové napéjeci siti s negativnim uzemnénim!

* Na cisteni zarizeni pouzivejte mékké a suché uterky!
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Parametre

4/3/2 - kanalovy, moznost zapojnia do mostika ¢ zatazitelnost: 2/4 Ohm ¢ 3 reZimy vyhybky: pre pohon basovych,
stredobasovych, vyskovych a Sirokopasmovych ¢ regulovatelna deliaca frekvencia ¢ efektivne zvyraznenie basov
nizko- a vysokouroviovy vstup ¢ vstup 2/4 CH ¢ napéjacia jednotka PWM MOSFET

Stvorkanalovy univerzalny zosiliovaé pre automobily WRX 4060 je vhodny na pohon basowych, stredobasovych + vwékowych
a Sirokopasmovych reproduktorov. Mozno ho wyuzivat ako 4, 3 a 2-kandlové zariadenie. V pripade mostikového prepojenia je
vdaka velkému vystupnému vykonu idedlny na prevadzkovanie subbasovych reproduktorov a subwooferov. Vyhybku zosilfiovaca
mozno regulovat a naladit tak, aby sa prenos frekvencie ¢o najviac prispdsobil danej zostave. Na stupriovanie basovych
frekvencii sluzi zabudovany elektricky obvod na zvyraznenie basov BASS - BOOST, ktorého ucinnost mozno regulovat.

Elektronicka vyhybka

Zakladom univerzalneho vyuzitia zariadenia je prepinatelnad aktivna vyhybka. Pomocou nej je zosilfiova¢ schopny v
Sirokopasmovom rezime ozvucit klasické automobilové reproduktory, ale aj basové- alebo stredobasové + vyskové reproduktory.
Zlomovy bod vyhybky mozno regulovat medzi 30 - 180 Hz. To znamena, ze prenos frekvencii pri subbasovom rezime (BASS)
mozno nastavit v rozsahu 5 - 30 Hz a 5 - 180 Hz, v pozicii TREBLE v rozsahu 200 - 50.000 Hz. V pripade Sirokopasmového
rezimu (FLAT) ozvuéené frekvencéné pasmo bude v rozsahu 5 - 50.000 Hz.

Spinace a regulacné prvky maju rovnaky vplyv na prevadzku obidvoch kanalov.

Znazornenie prevadzky pristroja

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6,5 dB
nastavenie vyhybky zvyraznovac basov
Sirokopasmové | basové | stredobasové + vyskové vypnuty | | zapnuty

Pripojenie reproduktorov

Pri pripojeni dbajte na dodrzanie sprévnej polarity. V stereo reZzime sa maju pouzit aspori 2 Ohmové reproduktory, pri
vysokovykonnej prevadzke s mostikovym prepojenim minimalne 4 Ohmové reproduktory. Tuto zatazujlicu impedanciu mozno
dosiahnut aj spojenim viacerych reproduktoroy, ale vysledna impedancia

musi mat stanovent hodnotu. Odporudcany kablovy prierez: min. 2 x 1,5 mm=.

R- / R+ : pravy predny reproduktor | L- / L+ : lavy predny reproduktor
FRONT BRIDGED - / + : predné 2 mostikové prepojenie (mono)
R- / R+ : pravy zadny reproduktor | L- / L+ : lavy zadny reproduktor
REAR BRIDGED - / + : zadné 2 mostikové prepojenie (mono)

Pripojenie vstuj g
Styry RCA zasuvky s oznacenim LINE INPUT a zdroj zvuku (autoradio, procesor..) sa spoja so stereo kablom, ktory
je vybaveny RCA pripojovacimi vidlicami. Tento kabel je potrebné uloZit v primeranej vzdialenosti od napéjacich a
reproduktorovych kablov. Ak je autoradio vybavené vyluéne len reproduktorovym vystupom a nema nizkodrovnovy vystup,
potom mozno pouzivat vysokolroviovy vstup HI- INPUT prostrednictvom pribaleného pripojovacieho kabla. Pokial pri
zdroji signélu st dané obidve moZnosti, odporuc¢a sa pouzit nizkouroviovy (RCA) vystup. Zakaz sucasného zapojenia
obidvoch vstupov zosilhovaca!

Nastavte vstupnu svorku INPUT SELECTOR podla pozadovanej aplikacii (2 alebo 4 kanalovy vstup).

Zapojenie napajania

Aby pristroj fungoval, musi byt napajany cez tri radové svorky. Cast kabla (+12 V) medzi akumulatorom a poistkovym puzdrom
(nie je sticastou prislusenstva) umiestnenym v blizkosti akumulatora by nemal byt dihsi ako 50 cm. Co najkratsi by mal byt aj
kabel uzemnenia.

Najprv pripojte negativny pél. Je mimoriadne dblezité, aby toto pripojenie malo dokonaly kontakt s telesom. Nedokonaly kontakt
moZze spodsobovat rusivé Sumy, skreslenie a rozne zavady v prevadzke zosilfiovaga. Prierez napdjacich kablov ma byt minimalne
6 -10 mm2! [ REM kabel: min. 0,75 mm?2)

| GROUND: teleso () | +REMOTE: dialkové ovladanie* POWER: +12 Volt |
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* Ak autoréadio nie je vybavené na tento Gcel vhodnym 12 V vystupom, tento bod sa ma spojit s napajacim napatim. V
takomto pripade je vSak Gcelné pred konektor dialkového ovlddaca vloZit bud spinac, alebo spinacie napatie priviest z
takého bodu, ktory sa po vybrati Startovacieho kli¢a vozidla stane beznapatovym. V opaénom pripade by bol zosilfiovaé
stéle pod prudom a zatazoval by akumulator.

Uvedenie do prevadzky - hl'adanie chyby

Pred pripojenim zosilfiovaca k elektrickej sieti skontrolujte spréavnost vsetkych zapojeni. Kontakty maju byt stabilné a
bezskratové, spinace a reguldtory sa maji nachadzat v spravnych poziciach.

Zelena kontrolka POWER/PROTECTION signalizuje zapnuty stav, na aktivny ochranny elektricky obvod poukazuje cervena
kontrolka. Posledne spomenuta kontrolka upozorfiuje na poruchu, pretazenie, zIé zapojenie.... Zariadenie okamzite odpojte od
elektrickej siete!

Ak zeleny LED nesvieti vobec, po odpojeni zosilfiovaca od elektrickej siete odpojte reproduktory a autoradio, potom zosilfiovac
opat pripojte k elektrickej sieti. Ak sa kontrolka nerozsvieti ani po tomto kroku, voltmetrom preskisajte, ¢i napajacie napatie
dosahuje hodnotu 12 V a bezchybnost spojenia zosilfiovaca s telesom. Ak je autorddio vybavené osobitnym vystupom pre
dialkové ovldadanie (REMOTE), ktory bol aj pripojeny na zosilfiova¢, skontrolujte i pritomnost zapinacieho napétia. V pripade
potreby skontrolujte aj nezavadnost poistky (poistiek)!

Ak systém vydava rézne sumy, - po jeho stiSeni - odpojte RCA konektory zo zosilfiovaca. Ak Sumy pretrvavaju, skontrolujte, i je
v poriadku uzemnenie zosilfiovaca.

Ak sumy zaniknd, znamené to, Ze ich zdroj je mimo zosilfiovaca. Mozné priciny: uzemnovacia slucka, zIy kontakt tesnenia pri
autoradiu, vyrovnavaci (equalizéri), vyhybke ... alebo pri dalSom zariadeni zapojeného do retazca zvukovej frekvencie. Pricinou
pocutelného hluku méZe byt aj chybny prerusovac, stary akumulator, vadné kéble zapalovania alebo chybné kontakty.

N ie urovne pnét ignal

Otocny gombik s oznacenim GAIN nastavte do pozicie MIN. Zapnite autoradio a regulator hlasitosti radia nastavte na pribl.
hlasitost. Otocny gombik pomaly otacéajte v smere pohybu hodinovych ruciciek az dovtedy, kym nezapocujete skreslenie. Potom
trochu znizte hlasitost. Takto nastavena hlasitost bude maximéalnou hodnotou systému, pri ktorej ho eSte mozno pocuvat v
dobrej kvalite, bez skreslenia. Nastavenie GAIN-u zavisi od velkosti vstupného signélu autoradia, preto sa méze u rdznych
zariadeniach odlisovat.

Dalsim nastavenim GAIN-u sa uz nezvyduje vystupny vykon zosilfiovaca a regulator hlasitosti autoradia mozno nastavit len na
nizsi stupen, pretoze sa zvysi skreslenie. Skreslenie poskodzuje reproduktory!

Upozornenia

Zabudovanie autohifi zariadeni vyzaduje dékladné odborné znalosti a skusenosti, ktoré nemame moznost opisat v tomto
navode na pouzitie. V pripade potreby sa obratte na odbornika, aby ste neposkodili pristroj, alebo vozidlo! Podmienkou
spolahlivej prevadzky je profesiondlny montaz.

Zaruka sa nevztahuje na neucelné, neodborné zabudovanie alebo zapojenie!

Zariadenie nikdy nezakryvajte a umiestnite ho na dobre vetrané miesto!

Chrante pred slneénym Ziarenim, prachom, parou a vlhkostou!

Negativny pél reproduktorov sa nesmie dotykat telesa vozidla (negativneho potencialu)!

V pripade extrémne vysokej alebo nizkej teploty okolitého prostredia (napr. vo vozidle parkujucom v lete na priamom slnku,
alebo v zime vo vychladnutom aute) sa méze aktivovat ochranny obvod zosilfiovaca, ktory ho méze vypnut. V takomto
pripade zosilhova¢ nechajte vypnuty dovtedy, kym sa teplota nevrati do normalu.

Nepouzivajte zosilfiovaé dlho pri zapnutom motore, ak vozidlo stoji na jednom mieste, pretoze by to mohlo spdsobit vybitie
akumulatora!

Zariadenie vzdy pocavajte pri takej hlasitosti, aby Vas nerusilo pri ucasti v cestnej premavke a nespdsobilo poskodenie
sluchu!  Mnoho autohifi systémov vie vydat akusticky tlak nad 130 dB, avsak nad 100 dB by to mohlo sposobit trvalé
poskodenie ludského sluchu!

Pri vymene poistky vzdy pouzite poistku s rovnakou hodnotou!

Toto zariadenie mozno pripojit na 12 V napéjaciu siet s negativnym uzemnenim!

Na ¢istenie pouzivajte makku, suchd utierku!
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
UNIWERSALNY WZMACNIACZ SAMOCHODOWY

Charakterystyka

2/3/4 kanaty, mozliwos¢ mostkowania ¢ impedancja wyjsciowa 2 / 4 Ohm e trzy tryby pracy: do zasilania
gtosnikéw niskotonowych ¢ nisko-i$redniotonowych oraz wysokotonowych a takze szerokopasmowych ¢ regulowana
czestotliwosé zwrotnicy ¢ uktad uwypuklania basu ¢ wejscia wysokiego i niskiego poziomu ¢ wybér wejscia 2/4
CH e zasilacz PWM MOSFET

Uniwersalny czterokanatowy wzmacniacz samochodowy WRX 4060 nadaje sie do sterowania niskotonowych, $rednio- i
niskotonowych oraz szerokopasmowych kolumn samochodowych. Mozna go stosowa¢ jako urzadzenie dwu-, trzy- lub
czterokanatowe. Po zmostkowaniu jest idealny do sterowania subwooferéw, takze rurowych. Czestotliwosé zwrotnicy daje
sie regulowac, a wiec mozna dostosowac jg do wymagan konkretnego systemu. Dla wzmocnienia efektu baséw wzmacniacz
wyposazono w uktad BASS-BOOST.

Elektroni ZWr e
Podstawowa cechg stanowigca o uniwersalnosci urzadzenia jest regulowana aktywna zwrotnica czestotliwosci. Przy jej
pomocy mozemy - w trybie szerokopasmowym - wysterowaé wzmacniaczem zwykte gtosniki samochodowe, ale mozemy
tez wysterowac same gtosniki niskotonowe lub nisko- $redniotonowe. Czgstotliwosé podziatu zwrotnicy mozna regulowac w
zakresie 30-180 Hz. Oznacza to, ze w trybie pracy subbasowym (BASS) pasmo przenoszone mozna regulowac w zakresie
od 5 - 30 Hz do 5 - 180 Hz, natomiast w trybie TREBLE pasmo ksztattuje sie w zakresie 200 - 50.000 Hz. W przypadku
szerokopasmowego trybu pracy (FLAT) uzyteczne pasmo czestotliwosci wynosi: 5 - 50.000 Hz.

Przetaczniki i regulatory wptywajg jednakowo na dziatanie obu kanatéw.

Z ienie mozli Sci urzad
X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz | 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB | 6,5 dB
regulacja zwrotnicy uwypukleniebasu
szerokopasmow bas | niskie i srednie + wytgczone | | wigczone
p y wysokie yia £l
Podt e bnénika

Zwré¢ uwage na odpowiednig polaryzacje potgczen. W trybie stereo nalezy uzy¢ gtosnikéw o minimalnej impedancji 2 Ohm a
przy zastosowaniach z uzyciem mostkowania impedancja powinna wynosi¢ minimum 4 Ohm. Ta impedancja moze by¢ wynikiem
potaczenia wigkszej ilosci gtosnikow, ale impedancja wynikowa musi spetni¢ powyzsze warunki. Zalecane przekroje przewodow:
min. 2 x 1,5 mma.

R- / R+ : prawy przedni gtosnik | L- / L+ : lewy przedni gtosnik
FRONT BRIDGED - / + : dwa przednie kanaty zmostkowane (mono)
R- / R+ : prawy tylny gtosnik | L- / L+ : lewy tylny gtosnik
REAR BRIDGED - / + : dwa tylne kanaty zmostkowane (mono)

Podl A 5 PP

Cztery gniazda RCA oznaczone LINE INPUT nalezy potaczy¢ ze Zzrédtem sygnatu (radio, tuner itp.) przy pomocy przewodéw
z wtykami RCA. Ten przewod musi byé oddalony od przewodéw zasilajgcych i gtosnikowych. Jezeli radio jest wyposazone
wytacznie w wyjscia gtosnikowe i nie posiada wyjscia niskiego poziomu, to mozna uzy¢ wejscia wysokiego poziomu
HI-INPUT poprzez dostarczony w zestawie kabel. Jezeli dany odbiornik pozwala na obie mozliwosci, to zalecane jest uzycie
wejsécia niskiego poziomu (RCA). Zabronione jest uzywanie jednoczesnie obu rodzajow wejs¢!

Odpowiednio do zastosowania nastaw przetacznik sygnatu wejéciowego INPUT SELECTOR (wejscie dwu- lub
czterokanatowe)!

Podtaczenie zasilania

Aby dziata¢, urzadzenie musi by¢ podtaczone do zasilania trzema zaciskami. Odcinek przewodu +12 V pomiedzy akumulatorem
a bezpiecznikiem, ktory trzeba zainstalowac (nie nalezy do wyposazenia) nie powinien wynosi¢ wigcej niz 50 cm. Przewoéd
uziemiajgcy powinien rowniez by¢ jak najkrotszy.

Najpierw nalezy podtaczy¢ biegun ujemny. Bardzo wazne jest, zeby to potaczenie miato idealny kontakt z masa pojazdu. Kazda
jego niedoktadnosé¢ moze powodowac zaktocenia, niepozadane dzwigki i znieksztatcenia. Przewody zasilajgce powinny mie¢
przekréj minimum 6-10 mm2! (Kabel REM: 0,75 mm?2)

| GROUND: masa (- REMOTE: zdalne sterowanie* POWER: +12 Volt |
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* Jezeli radio nie posiada wyjscia 12 V odpowiedniego do tego celu, to ten punkt nalezy potaczy¢ z zasilaniem. W tym przypadku
zalecane jest wstawienie wytgcznika przed zaciskiem zdalnego sterowania, albo doprowadzenie napigcia wigczajgcego z takiego
punktu, ktéry po wyjeciu kluczyka pozostaje bez napiecia. Jezeli tego nie zrobimy, wzmacniacz bedzie stale pod napigciem i
bedzie roztadowywac¢ akumulator.

Uruchamianie - id ie bledé
Zanim po raz pierwszy podftgczysz wzmacniacz do zasilania, sprawdz poprawnos¢ potaczen. Potaczenia powinny byé stabilne i
wolne od zwar¢, przetgczniki i regulatory ustawione na odpowiednich pozycjach.

Zielony kolor wskaznika POWER / PROTECT oznacza normalne dziatanie, czerwony natomiast oznacza zadziatanie obwodéw
zabezpieczajgcych przed zwarciem. Oznacza to zwykle uszkodzenie, przecigzenie, zte podtaczenie lub podobne nieprawidtowosci.
Nalezy wtedy natychmiast wytaczy¢ zasilanie.

Jezeli wskaznik LED nie Swieci sie w ogoéle, po odtgczeniu napiecia podtacz radio i gtosniki a nastepnie wigcz zasilanie ponownie.
Jezeli wskaznik nadal nie Swieci sig, sprawdz przy pomocy woltomierza, czy do wzmacniacza dochodzi napiecie zasilania 12 Vi
czy podtgczenie wzmacniacza do masy jest poprawne. Jezeli radio posiada osobne wyjscie do zdalnego sterowania (REMOTE) i
podtaczytes je, to nalezy réwniez sprawdzi¢ obecnosé napigcia sterujgcego.

Krok po kroku podtaczajac napiecie zasilania, radio i gtosniki mozemy ustali¢ urzadzenie lub kabel powodujgce ktopoty. W razie
potrzeby nalezy sprawdzi¢ stan bezpiecznikow.

Jezeli z systemu dobiegaja niepozadane dzwieki, nalezy - po uprzednim wyciszeniu - odtaczy¢ wtyki od gniazd RCA. Jesli dzwieki
sg nadal styszalne, trzeba sprawdzi¢ uziemienie wzmacniacza.

Jezeli natomiast hatas zniknie, to znaczy, ze jego zrodto znajduje sig poza wzmacniaczem. Mozliwe przyczyny: petla uziemiajgca,
zty stan kontaktéw tunera, procesora lub zwrotnicy lub innych urzadzen wigczonych w obwéd wysokiej czestotliwosci.
Uszkodzony wytacznik, zuzyty akumulator, uszkodzone przewody zaptonu i brak kontaktu réwniez moga powodowac styszalne
zaktocenia.

Regulator GAIN ustawi¢ w pozycji MIN. Wiaczy¢ radio i ustawi¢ jego regulator gtosnosci mniej wiecej w pozycji 3/,. Powaoli
kreci¢ regulator GAIN w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do momentu, w ktérym jeszcze nie stychac
znieksztatcen przy najgtosniejszych momentach utworu. Nastepnie lekko przekrecié go z powrotem. W ten sposob
ustawimy maksymalng gtosnosé, przy ktérej nie beda jeszcze wystepowaly znieksztatcenia. Pozycja regulatora GAIN
zalezy od poziomu sygnatu z odbiornika, dlatego moze by¢ rézna dla réznych odbiornikéw.

Jezeli przekroczymy te pozycje, to sita glosu wzmacniacza nie wzrosnie zauwazalnie i nie bedzie mozna zwigkszyc sity
gtosu w odbiorniku, gdyz pojawig sig znieksztatcenia. Znieksztatcony dzwiek Zle wptywa na stan gtosnikow.

Ostrzezenie

* Montaz urzadzern samochodowych HI-FI wymaga posiadania wiedzy fachowej i doswiadczenia, ktérego niniejszy opis nie
jest w stanie zastgpi¢. Dlatego radzimy w sprawie montazu zwrdci¢ sie¢ do odpowiedniego fachowca, co pozwoli unikngé
uszkodzenia sprzetu a nawet samochodu. Fachowy montaz jest gwarancjg poprawnej pracy urzadzen.

Za szkody powstate z powodu niefachowego montazu i btednego okablowania nie ponosimy odpowiedzialnosci
gwarancyjnej!

Nigdy nie zakrywaj urzadzenia i montuj je tylko w przewiewnym miejscu!

Chron urzadzenie od storica, pary, pytu i wilgoci!

Ujemny biegun gtosnika nie moze stykac sie z masa pojazdu (jego ujemnym biegunem)!

W przypadku szczegdlnie wysokiej lub szczegélnie niskiej temperatury otoczenia (np. na nastonecznionym parkingi lub
zima przy garazowaniu na dworze) uktady ochronne urzadzenia moga uniemozliwi¢ jego uzywanie. W takim przypadku
nalezy zaczeka¢, az temperatura otoczenia wroci do normy.

Nie nalezy uzywac urzadzenia przy wytaczonym silniku, bo to moze spowodowac roztadowanie akumulatora!

Urzadzenia nalezy uzywac przy takiej gtosnosci, aby nie utrudnia¢ jazdy i nie spowodowac uszkodzenia stuchu. Wiele
systemow HI-Fl wytwarza dzwiek o gtosnosci ponad 130 dB, a juz przekroczenie 100 dB moze spowodowa¢ nieodwracalne
uszkodzenie stuchu.

Bezpieczniki wolno wymienia¢ tylko na identyczne co do wartosci.

To urzadzenie moze by¢ zasilane tylko napieciem 12V przy masie ujemnej!

Do czyszczenia urzadzenia uzywaj migkkiej, suchej szmatki.
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MOD DE UTILIZARE
AMPLIFICATOR AUTO UNIVERSAL

Caracteristici

4/3/2 canale, posibilitate de legare in punte ¢ sarcina rezistivd 2/4 Ohm ¢ 3 variante de modificare a regimului
de functionare pentru actionarea difuzoarelor de joase, joase medii+ inalte si de banda larga ¢ frecventa reglabila
de montaj sunet ¢ sistem de reglare nivel bass ¢ intrari de linie de nivel jos si inalt « 2/4 CH alegerea intrarilor
* etaj alimentare PWM MOSFET

Amplificator auto cu 4/3/2 canale WRX 4060 este potrivit pentru actionarea difuzoarelor de banda joasa,
joasa-medii+ inalte si larga. Legat in punte, prin puterea mare la iesire este ideal la actionarea sub-wooferelor si
a tuburilor sub-wofer. Se poate folosi ca aparet de 4, 3 sau 2 canal.Schimbé&torul sonor inglobat este reglabil,
astfel transferul de frecventa se poate ajusta pentru a se potrivii cel mai bine la sistemul dat. Pentru a intensifica
transferul de sunete joase este echipat cu circuit de evidentiere a bassului tip BASS BOOST, efectul acestuia
fiind reglabil.

Schimbator sonor electric

Baza utilizabilitatii universale al aparatului este schimatorul sonor activ cu posibilitate de comutare.Cu ajutorul acestuia
amplificatorul, lucrand in regim de gama larga, poate actiona atat difuzoarele de masind conventionale, cat si emitdtoare de
sunet exclusiv de bandé joasd, sau de bandé joasa-medie+inalte.Punctul de rupere al schimbatorului sonor este reglabil intre
30 - 180 Hz, respectiv. Acest lucru inseamna ca in regim sub-bass (BASS) transferul de fercventa se poate regula intre 5 - 30
Hz si 5 - 180 Hz, in pozitia TREBLE 200 - 50.000 Hz. in cazul functionarii la gama larga (FLAT) gama de fercventa va fi de
5-50.000 Hz.

Comutatoarele si regulatoarele au influenta similard asupra canalelor.

llustrarea functionarii apar
X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6,5 dB
Reglarea schimbatorului sonor Sistem de evidentierea bassului
banda larga | bass | medii joase + inalte oprit | | pornit

Racordarea emitatoarelor de sunet

AAtentie la legarea adecvata a polaritatii date. In regim stereo se vor folosi emititoare de sunet de cel putin 2 Ohm, iar la
folosirea in regim de putere mare, legat in punte, de cel putin 4 Ohm. Aceasta impedanta de sarcine se poate realiza si prin
cuplarea a mai multor difuzoare, insd rezultanta acestora trebuie s& atinga valoarea datd. Sectiunea cablului recomandat
(min. 2 x 1,5 mm2).

R- / R+ : difuzor dreapta fata | L- / L+ : difuzor stanga fata
FRONT BRIDGED - / + : legare in punte primelor 2 canale (mono)

R- / R+ : difuzor dreapta spate | L- / L+ : difuzor stdnga spate
REAR BRIDGED - / + : legare in punte ultimelor 2 canale (mono)

Racordarea semnalului de intrare

CCele patru socluri RCA cu inscriptia LINE INPUT si sursele sonore (radio auto, casca...) se vor lega prin cabluri stereo
echipate cu fise RCA. Acest cablu trebuie indepértat din apropierea cablurilor de alimentare si cele ale difuzoarelorin
cazul in care aparatul radio auto este echipat exclusiv cu iesire pentru difuzoare si astfel nu dispune de iesire de nivel
scazut. In acest caz putem folosi soclul HIGH INPUT, cablul de conectare este comercializat separat. In caz ca putem
folosi ambele socluri este recomandat sa folosim LOW INPUT-ul. Interzis folosirea ambelor intrari in acelsi timp.!!!
Pentru folosirea corectd folositi corect alegatorul de intrari INPUT SELECTOR (intrari 2 sau 4 canale)

Racordarea alimentarii

Pentru functionarea aparatului acesta trebuie s& primeasca prin trei borne linie. Pe cat posibil, segmentul de cablu (+12 V)
dintre acumulator si soclul de siguranta exterior (nu este accesor) din apropierea lui, sa nu fie mai lung de 50 cm. Cablul de
legare la masa sa fie si el cat se poate de scurt. Legati prima data polul negativ. Este extrem de important ca acest racord sa
aiba contact la masa perfect. Defectiunea lui poate duce la zgomote, distorsiuni, functionare defectuoasa. Sectiunea cablurilor
de alimentare trebuie s& fie de minim 6 - 10 mm2. Cablu REMOTE minim 0,75 mm?2

I GND: masa () REMOTE: telecomanda* B+ +12 volti |
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*In cazul in care aparatul radio auto nu dispune de iesire de 12 volti montate in acest scop, acest punct va fi legat la
tensiunea de alimentare. In acest caz ins&, e recomandabil a intercala un intrerupator inainte de fisa telecomenzii, sau a
aduce tensiunea intrerupatorului dintr-un punct care nu va fi sub tensiune dupé scoaterea cheii de contact. In lipsa acestuia
amplificatorul ar fi permanent sub tensiune solicitand astfel acumulatorul.

Punerea in f ti - identificarea def
Tnainte ca amplificatorul sa fie pentru prima data pus sub tensiune, verificati daca legaturile au fost facute corect. Racordurile
sa fie stabile, fard scurtcircuite, intrerupatoarele si regulatoarele sa fie in pozitia corecta. Dupa punerea in functiune
semnalizatorul POWER arde continu, iar PROTECT numai in cazul intrarii in functiune a circuitelor de protectie. Lumina continua
semnalizeazé o defectiune, suprasarcing, legare incorecta.. Daca POWER LED-ul verde nu arde de loc, dupa scoaterea de
sub tensiune dezlegati difuzoarele si aparatul radio de masing, dupa care punetile din nou sub tensiune. Dacd semnlizarea
ramane in continuare intunecata, folosind voltmetru, convingetiva, daca amplificatorul primeste tensiunea de alimentare de
12 volti, si daca legarea la masa nu prezintd defectiuni.Daca aparatul radio auto este echipat si cu iesire separata pentru
telecomanda, si acesta a fost legat (REMOTE), trebuie verificatd si existenta tensiunii de comutare. Recupland pas cu pas
tensiunea de alimentare, aparatul radio auto si difuzoarele, se poate identifica unitatea sau cablul defect. In caz de nevoie
verificatii si starea perfecta a sigurantei!

n cazul in care din sistem se aud diferite zgomote - dupa reducerea volumului - prima datd scoateti fisele RCA din
amplificatorDaca zgomotul persista, verificati legarea corectd la pamant al amplificatorului. Dacé ins& zgomotul inceteaza,
inseamna cd sursa acestuia se afla in afara amplificatorului. Cauze posibile bucla de inchidere prin pamant, contact la masa
a céastii defect, la equalizer, la schimbatorul sonor.. sau la alte aparate introduse in lantul de frecventa sonora. Intrerup&torul
defect, acumulator invechit, cabluri de aprindere defecte, contacte defecte, toate pot fi cauzale zgomotelor ce se aud.

Reglarea nivelului semnalului de intrare

Cu o surubelnitad reglati butonul rotativ GAIN in pozitia MIN. Porniti aparatul radio auto si puneti regulatorul de volum la pozitia
de aprox. 3/,. in sensul miscarii acelor de ceasornic invartiti incet butonul rotativ pana auziti distorsiuni la varfuri ale mizicii.
Reduceti putin volumul. Acesta va fi intensitatea sonora maxima a sistemului la care muzica este inca de calitate buna,
nedistorsionata. Reglarea GAIN-lui puterea se face functie de nivelul semnalului de iesire al aparatului radioauto, in consecinta
difera de la aparat la aparat.

Prin ridicarea nivelului GAIN-lui puterea de iesire akl amplificatorului nu mai creste, si butonul de reglare al volumului sonor al
amplificatorului se poate pozitiona numai la un nivel mai scazut, deoarece altfel ar creste distorsiunile din sistem. Difuzoarele
sunt afectate de distorsiunile din sistem!

Atentionari

* Montarea aparatelor HI FI auto necesitd cunostinte si experienta deosebitd, la care in acest indrumator nu ne putem
referii. In caz de nevoie, adresati-va specialistilor, nu cumva sa deteriorati aparatul sau vehicolul! Montajul cordspunzator
este conditia functionarii in siguranta.

Pentru defectiunile produse in urma montarii, racordarii neglijente nu se onoreaza garantia!

NU acoperiti niciodata aparatul si sa-| montati numai in locuri bine aerisite!

Protejati-l de actiunea directa a soarelui, de praf de vapori, de umiditate!

Polul negativ al surselor sonore sa nu fie in contact cu masa vehicolului ( cu potentialul negativ)!

Tn cazul temperaturilor exterioare excesiv de inate sau scézute (de exemplu vara in masini parcate la actiunea directa
soarelui sau in masini care s-au racit in timpul iernii) poate intra in functiune protectia amplificatorului, si-l poate decupla.
in acest caz lasati| decuplat pana temperatura revine la normal.

Nu-I I8sati in functiune timp indelungat cu motorul oprit, deocarece poate duce la descarcarea acumulatorului!

» Ascultati instalatia la un volum sonor care sa nu perturbe participarea Dvs. in trafic, si s& nu afecteze sistemul auditiv!
Multe instalatii HI FI din masind emit o intensitate sonora peste 130 BB, o intenitate peste 100 DB ins& duce la afectiuni
auditive ireversibile.

Sigurantele pot fi schimbate numai cu altele de caracteristici identice!

Acest aparat functioneaza numai legat la o retea de 12 volti, masa fiind legata la polul negativ!

Pentru curatarea aparatului folosti lo laveta moale si uscata!
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU
UNIVERZALNO AUTO POJACALO

Svojstva

4,/3/2 kanala, moZe se vezati u most ¢ 2/4 Ohm opteretivost ¢ 3 nacina rada skretnice: pokretanje dubokotonaca,
srednje dubokih + visokih i Sirokopojasnih zvuénika ¢ podesiva frekvencija reza ¢ strujni krug za isticanje dubokih
tonova ¢ ulaz visoke i niske razine ¢ izlaz za prikljuéenje drugih pojacala ¢ sztereo/mono preklonik « PWM
MOSFET napajanje

WRX 2090 univerzalno auto-pojacalo je podobno za pokretanje dubokotonaca, srednje dubokih + visokih i Sirokopojasnih
zvuénika. Promjenljiv je kao 4, 3 i 2 kanalni uredaj. Vezano u most, sa velikom izlaznom snagom podoban je za pokretanje
subwoofera i sub-cijevi. Skretnica je podesiva, moze podesiti frekvencija, koja najviSe odgovara datom sustavu prijenosa
frekvencije. Duboki prijenos se moZe povecavati i sa strujnim kolom BASS BOOST izraZzavanjem basova.

Elektronska skretnica

Temelj za univerzalnu uputrijebljivost uredaja je aktivna skretnica koja se moze prikljuciti. Pocéu nje pojacalo je sposobno u
radu na Sirokom pojasu pokrenuti uobicajene automobilske zvuénike, a takoder iskljucivo i duboke, srednje ili visoke zvuénice.
Prijelomna tocka skretnice se u propusnom nacinu u gornjem i donjem dijelu moZe regulirati u opsegu od 30 - 180 Hz. To
znaci da u nacinu rada sub basova (BASS) prijenos frekvencije se moze regulirati u opsegu izmedu 5-30Hzi5- 180 Hz, au
polzaju TREBLE je izmedu 200 - 50.000 Hz. U sluéaju nacina sirokopojasnog (FLAT) rada opseg frekvencije je: 5 - 50.000 Hz.
Prekidadi i regulatori podjednako upravljaju radom oba kanala.

Prikaz rada uredaja

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6.5 dB
podjeSavanje skretnice dubokotonac
sirokopojasno | bas | srednjeduboko+visoko ukljuceno | | iskljuceno

Prikljucivanje zvuénica

Obratite pozornost na prikljuc¢enje prema datom polaritetu. U stereo nacinu rada treba koristiti zvuénicu od najmanje 2 Ohma,
dok pri velikoj snazi, vezano u most, najmanje od 4 Ohma. Ova impedanca opterecenja se moze ostvariti i povezivanjem vise
zvuénica, ali rezultanta treba dosti¢i date vrijednosti, ali rezultanta mora dosti¢i date vrijednosti. Preporuceni presjek kabla:
min. 2 x 1,5 mm2

R- / R+ : jobb els6 hangsugarzo | L- / L+ : bal els6 hangsugarzo
FRONT BRIDGED - / + : els6 2 csatorna hidba ktése (mono)

R- / R+ : jobb hatso hangsugarzo | L- / L+ : bal hatso hangsugarzo
REAR BRIDGED - / + : hatso két csatorna hidba kotése (mono]

rikljuéivanje ulaznog sig
Dva RCA podnozja sa natpisom LINE INPUT se trebaju povezati sa izvorom zvuka (auto-radio, glavna jedinica, procesor...)
uz pomo¢ stereo kabla sa RCA prikljuckom. Ovaj vod neka bude udaljien od napojnih i zvuénickih vodova. Ukoliko je auto-
radio snabdijeven isklju¢ivo zvucnickim izlazom, i tako nema izlaz niske zarine, u tom sluc¢aju treba koristiti HI INPUT ulaz
visoke razine, uz pomo¢ priloZzenog priklju¢nog kabla. Ukoliko kod izvora signala postoje obije moguénosti, preporucena je
uporaba izlaza niske razine (RCA).
Prema Zeljenoj uporabi podjesite INPUT SELECTOR.
Zabranje je istodobno prikljuciti oba ulaza.

Prikljuéenje napajanja

Za rad uredaja napon treba prikljuciti preko tri redne spojnice. Kabel izmedu akumulatora i podnoZja osiguraca (nije u prilogu),
koji se treba smijestiti u blizini (+12 V), po moguéstvu neka ne bude duzi od 50 cm. Takoder i vod mase neka bude $to kraci.
Prvo prikljucite negativni pol. Od izuzetnog je znacaja, da ovaj prikljucak ima savrsSeni kontakt sa masom. Neispravnost moze
uzrokovati Sum, izobliGenje i neispravan rad. Napojni kablovi trebaju biti prersjeka najmanje 8-10 mm2! (REM kbel: 0,75 mm?)

| GND: masa () REMOTE: daljinsko upravljanje* POWER: +12 Volta |
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* Ukoliko auto radio ne raspolaze sa izlazom od 12 V za tu namjenu, u tom sluc¢aju se ova tocka treba povezati sa
napojnim naponom. U tom slu¢aju je preporuc¢no ili ugraditi jedan prekida¢ prije prikljucka daljinskog upravljanja, ili
prikljuéni napon dovesti sa jedne takve tocke, koji ¢e biti bez napon nakon vadenja kontakt klju¢a. U nedostatku toga
pojacalo bi stalno bilo pod naponom i opterecivalo bi akumulator.

Pustanje u rad - pronalaZenje greske

Prije nego li pojacalo stavite pod napon, provijerite ispravnost prikljucaka. Prikljucci trebaju biti stabilni i bez kratkih spojeva, a
prekidaci i regulatori neka budu u odgovarajucoj poziciji.

Zelena boja signala POWER / PROTECTION znaci normalan rad, crvena boja znaci ukljucivanje zastitnih strujnih krugova. Ovo
drugo ukazuje na kvar, preopterecenje, pogresno povezivanje ... Odmah iskljucite napon sa uredaja.! Ukoliko uopée ne svetli
zeleni LED, nakonj isklju¢ivanja napona odvojite zvucnike i auto-radio, i nakon toga ponovo prikljucite napon. Ukoliko signal i dalje
ne svijetli, voltmetrom se uvjerite da pojacalo dobija napon od 12 V, i da je i priklju¢enje mase besprijekorno. Ukaliko auto-radio
raspolaZe i sa posebnim prikljuékom za daljinsko upravijanje i to je priklju¢eno (REMOTE), u tom slucaju provjerite i prisutnost
upravljackog napona.

Korak po korak priklju€ujuéi napojni napon, auto-radio i zvucnike, moze se utvrditi uredaj ili vod koji uzrokuje gresku. U slucaju
potrebe provjerite i ispravnost osiguracal!

Ukoliko se iz sistema Guju razni Sumovi - nakon stuSavanja - prvo izvicite RCA prikljucke iz pojacala. Ukoliko se Sumovi i dalje
Euju, provjerite ispravnost prikljucka mase na pojacalu.

Ukoliko medutim Sumovi prestanu, u tom slucaju to znaci da je izvor istih izvan pojacala. Moguéi uzroci: petlia uzemljenja,
neispravan prikljucak mase pri glavnoj jedinici, skretnici ... ili drugog uredaja ugradenog u lanac zvuéne frekvencije. Neispravan
prekida¢, stari akumulator; neispravni kablovi za palienje, neispravni kontakti, sve to moze biti uzrokom Sumova.

Dadias 1 B 1

j razine g sig
Okretno kolo GAIN postavite u plozaj MIN. Ukljuc¢ite autoradio i podjesivac jacine postavite na jacinu od oko . Postupno
pocnite okretati kolo GAIN u pravcu kazaljki na satu sve dotle, dok ne cujete izoblicenje kod glazbenih vrhova. tada vratite
malu u nazad. Ovo ¢e biti maksimalna jacina zvuka sistema, koja se moze sluSati bez izoblicenja u odgovarajucoj kvaliteti.
Polozaj GAIN-a ovisi o veli¢ini izlaznog signala auto-radija, stoga on mozZe biti razli¢it, kod razlicitih uredaja.

Daljim povecanjem vrijednosti GAIN-a se nece povecavati izlazna snaga pojacala i regulator jacine na auto-radiju se moze
postaviti samo u nizi polozZaj, jer ¢e porasti izoblicenje sistema! Izobliceni zvuk oStecuje zvucnice.

Upozorenja

» Ugradnja auto-HIFl uredaja zahtjeva bitna struéna znanja i iskustva, koja ne mozemo predstaviti u opisu. Ukoliko je potrebno,
obratite se strucnjaku, da ne oStetite uredaj ili vozilo! Struéna montaza je uvjet za pouzdan rad.

* Za kvarove nastale uslijed nemarne montaze i povezivanja ne odnosi se garancija!

* Nokada nemojte prekrivati uredaj i ugradite ga na dobro prozraceno mjesto!

« Cuvajte ga od sungevog zradenja, prasine, pare, viage!

* Negativan pol zvuénica ne smije imati kontakt sa masom vozila (negativnim potencijalom)!

» U slucaju naraocito visoke ili niske temperature okalice (na primjer ljeti u autu parkiranom na suncu ili zimi u ohladenm autu)
se moZe ukljuciti zastita pojacala, koja ¢e ga iskljuciti. U tom slucaju ostavite ga isklu¢enog, dok se ne uspostavi normalna
temperatura okalice.

* Nemojte ga duze vremena koristiti sa ugasenim motorom, jer to moze uzrokovati iscrplienje akumulatora!

» Uredaj uvijek slusajte sa takvom jacinom zvuka, da ne ometa ostale uc¢esnike u prometu i da ne uzrokuje oStecenje sluha!
Mnigi auto-HIFI sustavi su u stanju emitirati zvuéni tlak preko 130 dB, ali iznad 100 dB mogu izazvati trajno ostecenje sluha!

* Osihguraci se mogu zamijeniti samo sa odgovarajucim!

 Ovaj uredaj se moze prikljuciti samo na mrezu od 12 V, sa negativnom masom!

* Za Ciscenje uredaja koristite mekanu, suhu krpu za brisanje!
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
UNIVERZALNO AUTO POJACALO

Karakteristike

4,/3/2 kanala, moguce vezati u mostnom spolju * opteretljivo sa 2/4 Ohma < tri rezima rada skretnice (niski,
niskosrednji+visoki, puni opseg) ¢ podesiva frekvencija reza ¢ efikasno dizanje niskotonsih zvukova ¢ ulaz visokog
i niskog signala ¢ biranje ulaza 2/4 CH « PWM MOSFET napajanje

Cetvorokanalno pojacalo WRX 4060 omogucavaju pokretanje niskotonskih, niskasrednjih+visokih i zvuénika punog opsega.
Moguéa je upotreba kao ¢etvorokanalno, trokanalno ili jednokanalno pojacalo. Zahvaljuljuci velikoj snazi povezano u mostnom
spoju idealno za sub bas zvuénike, kutije i cevi. Uspomo¢ ugradene skretnice lako je podesiti idealni frekventni opseg za vas
sistem zvucnika. Pojacalo takode poseduje podesivi BASS BOOST sistem koji pojacava niske tonove.

Elektronska skretnica

Radi sto univerzalnije primene, pojacalo poseduje i aktivhu skretnicu. Uspomo¢ skretnice pojacalo moze da radi kao
Sirokopojasno pojacalo za standardne auto zvucnike, ali je moguce da radi i kao sub bas pojacalo odnosno pojacalo za
niskosrednje+visoke tonove. Rezna frekvencija se moze podesSavati od 30 do 180 Hz. U BASS modu frekventni opseg se
podesava izmedu 5 - 30 Hz ili izmedu 5 - 180 Hz, u TREBLE polozaju podesivost je 200 - 50.000 Hz. Puni freventni opseg
(FLAT) omogucava prenos zvukova od 5 do 50.000 Hz.

Prekidaci kontrolisi sve kanala istovremeno.

Tabelarni prikaz rada

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB | 6,5 dB
podeSavanje skretnice efekat pojacanog bas zvuka
puni opseg | sub bas | niskosrednji + visoki iskljuéeno | | ukljuéeno

Povezivanje zvuénika

Pri povezivanju obratite paznju na polaritete zvuénika, odnosno u stereo rezimu minimalni otpor zvuénika ne sme biti manji od
2 Ohma, dok kod mostnog spoja minimalni otpor zvuénika ne sme biti manji od 4 Ohma. Ukupan otpor zvuénika mozete manjati
i povezivanjem vise zvucnika, ali ukupna vrednost ne sme biti manja od navedenih vrednosti. Preporucena debljina : min. 2 x
1,5 mm?2

R- / R+ : desni prednji zvuénik | L- / L+ : levi prednji zvuénik
FRONT BRIDGED - / + : moguc¢nost mostnog spoja prednja dva kanala (mono)

R- / R+ : desni zadnji zvucnik L- / L+ : levi zadnji zvuénik
REAR BRIDGED - / +: moguénost mostnog spoja zadnja dva kanala (mono)

. P L
A LOW INPUT ulaz poseduje dve RCA uti¢nice za ulaz niskog signala sa kojim povezujemo auto radije koji poseduju RCA
izlaz niskog signala. Ukoliko vas auto radijo ne poseduje izlaz nikog signala u mogucénosti ste koristiti i ulaz visokog signala
HIGH INPUT uspomo¢ prilozenih kablova direktno sa zvucnickih izlaza auto radija.Kablove niskog ulaznog signala RCA
postavite dalje od kablova za napaljanje da ne dode do smetnje u toku rada. Zabranjena je istovremena upotreba niskog
i visokog ulaznog signala!

Zavisno od upotrebe podesite prekida¢ INPUT SELECTOR za odabir ulaza (ulaz 2 ili 4 kanala).

Povezivanje napajanja

Za pravilan rad pojacala napajanje treba da dobija preko tri prikljuéna mesta. Udaljenost izmedu akumulatora i osiguraca na
kabelu (+12V) ne sme da bude vece od 50 cm (nije u sklopu). Kabel za masu takode treba da je Sto krace.

Prvo se povezuje kabel za masu koji treba da je stabilno pricvrSéeno na masu vozila. Nekvalitetna veza prouzrokuje smetnje u
radu i moze da ima nezeliene posledice. Napojni kablovi treba da su minimalnog preseka od 6 - 10 mm2! Za REMOTE koristite
kabel preseka min. 0,75 mm?2

| GROUND: masa () REMOTE: daljinsko ukljucivanje* POWER: +12 Volta |

* Ukoliko auto radio ne poseduije izlaz +12V za daljinsku kontrolu pojacala, na tu tacku pojacala treba posebno dovesti napon
preko jednog prekidaca ili sa takve tacke gde nema napona ukaliko je klju¢ izvaden iz brave. U suprotnom pojacalo konstantno
radi i nepotrebno opterecuje i kvari akumulator.
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Pustanje u rad - moguce greske

Pre prvog ukljucenja ponovo proverite sve spojeve. Veze treba da su stabilne, évrste i bez kratkih spoljeva. Prekidace i kontrole
postavite u odgovarajuci polozaj.

Ukoliko POWER / PROTECTION indikator svetli zeleno to ukazuje na normalan rad uredaja, crveno svetlo ukazuje na to da je
aktivirana automatska zastita (preopterecenie, kratki spoj...). Ukoliko je zastita aktivna odmah treba iskljuciti napajanje pojaca!
Ukoliko LED dioda ne svetli, instrumentom proverite da li ima napona na pojacalu, da li je stabilan kontakt na masi. Ukoliko
je REMOTE povezan, proveriti da li pojacalo dobija napon preko njega. Korak po korak, unazad proverite svaki spoj, odnosno
ispranost osiguraca.

Povezivanjem korak po korak lako se utvrduje nastala greska pri povezivanju!

Ukoliko se cuje neki brum iz zvuénika prvo iskljucite RCA kablove iz pojacala, ako se brum i dalje Cuje proverite spojeve na
masi.

Ukoliko brum nestaje gresku treba traziti na kablu izmedu auto radija i pojacala odnosno na auto radiju (moguéi uzroci greske
su prekidi kablova loSi spojevi mase stari akumulator itd.).

Podes . 1 N kla

Potenciometar GAIN postavite u MIN polozaj. Ukljucite auto radijo i potenciometar za glasnocu postavite u poloZaj cca.
3/,. Polako pojacavajte zvuk na pojacalu potenciometrom GAIN sve dok ne dode do izoblicenja zvuka, tada je treba malo
smanjiti. To ¢e bit maksimalna snaga sistema koji jos lepo radi bez izoblicenja. PodeSavnje GAIN-a je razlicita od auto
radija do auto radija, zavisi od nivoa izlaznog signala auto radija.

Prekomerno pojacavanje GAIN-a ne povecava izlaznu snagu pojacala samo stvara izoblicenja. lzoblicenja mogu da izazvaju
kvarove audio sistema.

Napomena

Ugradnja auto hifi sistema zahteva znanje i iskustvo, koje ovim uputstvom ne mozZemo opisati. Radi bezbedne ugradnje
obratite se struénom licu kako ne bi doslo do kvara uredaja ili automobila. Struéno ugraden sistem je garant kvalitetnog
rada i zvuka.

Kvarovi prouzrokovani nestruénom ugradnjom i nehajnim koriséenjem ne podlezu garanciji.

Ne prekrivajte uredaj. Omogucéite mu prirodno hladenje.

Stitite ga od direktnog uticaja sunca, pare i viage.

Negativni pol zvuénika ne sme da dodiruje i masu vozila.

Pri niskim i visokim spoljnim temperaturama (zimi, leti) moguce je automatsko ukljuéenje zastite pojacala, u tom slucaju
iskljucite pojacalo i sacekajte da se temperatura stabilizuje u vozilu

Ne koristite ga duze vreme pri iskljuéenom motoru jer moze da isprazni akumulator.

Muziku slusajte tako da ne ometa druge ucesnike u saobracaju. Novi auto hifi sistemi mogu da razviju pritisak i preko 130
dB, iako vec¢ iznad 100 dB moze da dode do ostecenja sluha!

Zamenu osiguraca vrsimo sa identiénim osiguracem iste vrednosti.

Uredaj se sme koristiti samo na 12 Volti pri negativnom uzemljenju.

« Cigcenje se vrsi mekanom krpom.
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NAVODILA ZA UPORABO B
UNIVERZALNI AVTOMOBILSKI OJACEVALEC

Karakteristike

4/3/2 kanala, lahko se veze v most * 2/4 Ohm obremenivost * 3 nacina kretnice zvoka: za pokretanje globokih,
srednje globokih + vusokotisnkih zvoénic ¢ lahko se namesti frekvenca rezanja ¢ delotvoran naglasak na basove
vstop niskega i visokega nivoja ¢ izhod za prikljucitev daljSih pojacala ¢ sztereo/mono preklopnik « PWM MOSFET
napojitev

WRX 2090 dvokanalno univerzalno pojacalo je podobno za pokretanje dvokanalnih globokih, srednje globokih + visokih zvoénic.
Podoban je kak 4, 3 in 1-kanalna naprava. Vezano v most, z velikom izstopno snago je podoban za pokretanje subwoofera,
globokih zvoénic. Kretnica se lahko namesti, lahko se namesti frekvenca, katera najviSse ustreza datom sistemu prenosa
frekvence. Globoki prenos se lahko poveca in z pomocjo strujnega kola BASS BOOST izrazavanjem basova.

Elektronska kretnica

Temelj za univerzalnu uporabljivost naprave je aktivna kretnica katera se lahko prikljuci. Z pomocjo tega pojacalo je podobno
za rabot na Sirokem pasu pokrenuti uobiajne avtomobilske zvoénike, in tudi izkljuéno in globoke, srednje ali visoke zvocnice.
Prelomna tocka kretnice se u propusnom nacinu u gornjem i donjem delu lahko namesti v obmocju od 30 - 180 Hz. To znaci
da v nacinu rabote sub basova (LPF) prenos frekvence se lahko regulira v obmoéju med 5 - 30 Hz in 5 - 180 Hz, a u polzaju
TREBLE je izmedu 200 - 50.000 Hz. V primerju nacina Sirokopasne (FLAT) rabote obmocje frekvence je: 5 - 50.000 Hz.
Stikala in regulatorji enako upravijaju rabotom oba kanalja.

Prikaz delanja naprave

X-OVER BASS BOOST
FLAT BASS TREBLE
5-50.000 Hz 5-30/180 Hz 200-50.000 Hz 0dB 6,5dB
namestitev kretnice globokotonac
sirokopasno | bas | srednjegloboko+visoko izklopljeno | | vkloplieno

Prikljucitev zvoénikov

Obrnite pozornost na prikljucitev glede datega polaritetu. V stereo nacinu dele treba uporabiti zvoénicu od najmanjse 2 Ohma,
dok pri velikoj snazi, vezano v most, najmanj$e od 4 Ohma. Ova impedanca obremenitve se lahko uresnici tudi povezivanjem vec
zvoénic, ampak rezultanta treba dosegnuti date vrednosti. Priporoceni presek kabla: min. 2 x 1,5 mm=,

R- / R+ : jobb els6 hangsugéarzo | L- / L+ : bal els6 hangsugérzo
FRONT BRIDGED - / + : els6 2 csatorna hidba kétése (mono)

R- / R+ : jobb hats6 hangsugarzo | L- / L+ : bal hatso6 hangsugarzo
REAR BRIDGED - / + : hatso két csatorna hidba kotése (mono]

Prikliuéi pnega signalj
Dva RCA podnozja z nadpisom INPUT se trebajo povezati z izvirom zvoka (avto-radio, glavna enota, procesor...) z pomocjo
stereo kabla z RCA prikljuckom. Ti voda bo oddaljen od napojnih i zvocnickih vodova. V kolikor je avto-radio obskrben
izkljuéno zvocnickim izhodom, in tak ne ime izhod nizkega nivoja, v tem primerju treba uporabiti HI INPUT vstop visokega
nivoja, z pomocjo priloZeneg priklju¢neg kabla. V kolikor kod izvira signalja obstoje obe moznosti, preporu¢ana je uporaba
izhoda nizkega nivoja (RCA). Prepovedano je sodobno prikljuciti oba vstopa.

V skladu z primenom namestite stereo/mono stikalo (2 ali 4 kanalni vstop).

Prikljucitev napojitve

Za delanje naprave napon treba prikljuciti prek tri redne spojnice. Kabel med akumulatorja in podnozja varovalke, katera se
treba smestiti v blizini (+12 V), ¢eje mogoce neka ne bo dolziji od 50 cm. Tudi i vod mase neka bo ¢em kratkiji.

Prvo prikljucite negativni pol. Od izuzetnog je znacaja, da ovaj prikljucak ime savrseni kontakt z maso. Neispravnost lahko
uzrokova sum, izoblienje in neispravno delanje. Napojni kablovi trebaju biti prerseka najmanjse 6-10 mm2! (REM kbel:
0,75 mm2)

| GND: masa () REMOTE: daljinsko upravljanje* POWER: +12 Voltov |

*V kolikor avto radio ne razpolaga z izhodom od 12 V za ti namen, v tem primerju se ova tocka treba povezati sa napojnim
naponom. V tem primerju je preporocno ali vgradit eno stikalo pred prikljuéak daljinskeg upravijanja, ali prikljuéni napon dovesti
sa jedne taksne tocke, katera bo brez napona nakon vadenja kontakt kljuca. V nedostatku tega pojacalo bi stalno bilo pod
naponomini obrmenilo bi akumulator.
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Pus je v pog - pr lazenj P k
Pren nego pojacalo stavite pod napon, proverite ispravnost prikljuckov. Prikljucki trebajo biti stabilni in bez kratkih spojev, a
stikala i regulatorji neka budejo v odgovarajucoj poziciji.

Zelena barva signalja POWER / PROTECTION znaci normalno delanje, rdec¢a barva znaci vkljucitev zascitnih strujnih krogov
Ovo drugo ukazuje na napako, preobremenitev, pogresno povezivanje ... Odmah izklopite napon sa naprave.! V kolikor nikaksno
ne sveti zeleni LED, nakon izklopa napona odvojite zvocnike in avto-radio, i nakon tega ponovo vklopite napon. V kolikor signal i
daljSe ne sveti, voltmetrom se uverite da pojacalo dobi napon od 12 V, i da je i prikljucitev mase besprekorno. V kolikor avto-
radio raspolaZe in z zasebnim prikljuckom za daljinsko upravijanje i to je prikljucéeno (REMOTE), v tem primerju proverite i
prisutnost upravljackog napona.

Korak po korak prikljucujuéi napojni napon, avto-radio in zvocnike, lahko se utvrdi naprava ali vod kateri vzrocuje napako. V
primerju potrebe proverite tudi ispravnost varovalke!

V kolikor se iz sistema €uju razni Sumovi - nakon stiSavanja - prvo izvlecite RCA prikljucke iz pojacala. V kolikor se Sumovi i
daljSe Euju, proverite ispravnost prikljucka mase na pojacalu.

V kolikar medtem Sumovi prestanu, V tem primerju to znaci da je izvir tistih zunaj pojacala. Mogo¢i vzroci: petlja uzemljenja,
neispravan prikljuak mase pri glavnoj enoti, kretnici ... ali druge naprave vgrajene v lanac zvoéne frekvence. Neispravno stikalo,
stari akumulator, neispravni kablovi za paljenje, neispravni kontakti, sve to lahko vzroéi Sumove.

N i ivoj pnega signalj

Okretno kolo GAIN postavite v plozaj MIN. Vklopite avtoradio in regulator jakosti namestite na jakost od oko . Postopno pocnite
okretati kolo GAIN v smeru kazaljki na uri sve dotle, dok ne Gujete izoblicenje kod glazbenih vrhova. Takrat vratite malo u nazaj.
Ovo ¢e biti maksimalna jac¢ina zvoka sistema, katera se lahko sliSi brez izoblicenja v ustrezni kakovsti. Polozaj GAIN-a ovisi o
veligini izstopnega signalja avto-radija, stoga on lahko razlicen, kod razlicnih naprav.

Daljim povecanjem vrednosti GAIN-a ne bo se povecavala izstopna snaga pojacala in regulator jacine na avto-radiju se lahko
nastavi samo v nizji polozaj, ker ¢e porasti izoblicenje sistema! Izobliceni zvok poskoduje zvocnice!

Opozorila

» Ugradnja avto-HIFI naprav zahteva bitna strokovna znanja in izkuSenja, katera ne mozemo predstaviti v orisu. V kolikor je
potrebno, obratite se strokovniku, da ne oStetite napravo ali vozilo! Strokovna montaza je uslov za pouzdan rad.

* Za kvarove nastale usled nemarne montaZze i povezivanja ne odnosi se garancija!

* Nikad nemojte prekrivati napravo i ugradite ga na dobro prozraceno mesto!

« Cuvajte ga od sonénega zracenja, prasine, pare, viage!

* Negativan pol zvocnica ne sme imati kontakt z masom vozila (negativnim potencijalom)!

* V primerju narocito visoke ali niske temperature okolice (na primer leti v avtu parkiranem na soncu ali zimi v ohlajenom avtu)
se lahko vklopi zascita pojacala, katera ¢e ga izklopi. V tem primerju ostavite ga izkloplienog, dok se ne uspostavi normalna
temperatura okalice.

* Nemojte ga duZe vremena uporabiti z ugasenim motorjem, jer to lahko uzrokova iscrplienje akumulatorja!

* Napravo uvek sliSajte z takvo jacino zvoka, da ne ometa ostale ucesnike u prometu i da ne uzrokuje poskodovanje sluhal!
Mnigi avto-HIFI sistemi so v stanju emitirati zvocni tlak preko 130 dB, ampak nad 100 dB lahko uzrokuju trajno poskodovanje
sluha!

* Varovalke lahko zamenite samo z ustreznim!

* Ova naprava se lahko prikljuci samo na mrezu od 12 V, z negativno maso!

* Za ciscenje naprave uporabite mehku, suhu krpu za brisanje!
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